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VM 120



VM 120 20 kg / 44 lbs 87 x 48 x 121 cm 34 x 19 x 48 in



Maxi 110 kg 242 lbs
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Tanto si es principiante como deportista profesional, DOMYOS será su aliado para mantenerse en forma o desarrollar su condición física. Nuestros equipos se esfuerzan en todo momento por diseñar los mejores productos. Si aun así tiene alguna observación, sugerencia o duda que plantearnos, le atenderemos en nuestra web DOMYOS.COM,. donde también encontrará consejos para realizar ejercicios físicos y asistencia en caso de necesidad. Esperamos que disfrute con el entrenamiento y que este producto de DOMYOS satisfaga plenamente sus expectativas.



PRESENTACIÓN



VM120 es una bicicleta para ponerse en forma de nueva generación. Con esta bicicleta, el cuerpo se mantiene FOVOBQPTJDJØOBQSPQJBEB DPOMBFTQBMEBSFDUBZMPTCSB[PTMJHFSBNFOUFGMFYJPOBEPT&TUFQSPEVDUPFTUÈ equipado con una transmisión magnética que permite una pedalada muy cómoda y sin tirones.



RECOMENDACIONES GENERALES 1. Mantenerse en forma requiere hacer ejercicio de manera controlada. Antes de comenzar a practicar deporte, conviene consultar a su médico, sobre todo en el caso de las personas mayores de 35 años, las que hayan tenido problemas de salud anteriormente y aquellas que lleven años sin practicar ningún deporte. Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.



&MVTVBSJPTFSÈSFTQPOTBCMFFOUPEPNPNFOUPEFJOTQFDDJPOBS y atornillar si es necesario todas las piezas antes de utilizar el producto.



&T SFTQPOTBCJMJEBE EFM QSPQJFUBSJP BTFHVSBSTF EF RVF TF informe adecuadamente a todos los usuarios del producto sobre todas las precauciones de empleo.



7. Para la protección de los pies durante el ejercicio, use calzado deportivo. No use prendas amplias ni colgantes que puedan RVFEBS BUSBQBEBT FO MB NÈRVJOB 2VÓUFTF UPEBT MBT KPZBT Sujétese el cabello para que no le moleste durante el ejercicio.



3. DOMYOS exime toda responsabilidad sobre las reclamaciones por lesiones o por los daños infligidos a cualquier persona u objeto que se originen por el uso incorrecto de este producto por parte del comprador o cualquier otra persona. &TUFQSPEVDUPOPFTUÈEFTUJOBEPBMVTPDPNFSDJBM JOTUJUVDJPOBM ni al alquiler.



6. Todas las operaciones de instalación y desinstalación del producto deben efectuarse con cuidado.



"%7&35&/$*"-PTTJTUFNBTRVFDBMDVMBOMBGSFDVFODJBDBSEÓBDB OP TJFNQSF TPO FYBDUPT FO TVT NFEJDJPOFT &M BHPUBNJFOUP GÓTJDP QVFEF QSPWPDBS IFSJEBT HSBWFT  JODMVTP NPSUBMFT "OUF la aparición de cualquier molestia o dolor, se debe interrumpir de inmediato el entrenamiento.



AJUSTES 1. NIVELACIÓN DE LA BICICLETA Advertencia: es necesario bajar de la bicicleta para proceder a la nivelación del producto. Si el producto es inestable durante el uso, gire uno o los dos compensadores de nivel hasta que se recupere la estabilidad. 2. AJUSTE DE LA POSICIÓN DEL ASIENTO 1BSBRVFFMFKFSDJDJPTFBFGJDB[ FMTJMMÓOEFCFTJUVBSTFBMBBMUVSBDPSSFDUB"MQFEBMFBS MBTSPEJMMBTEFCFORVFEBSMJHFSBNFOUFGMFYJPOBEBT DVBOEPMPTQFEBMFTFTUÏOFOMBQPTJDJØONÈTCBKB1BSBSFHVMBSMBBMUVSBEFMTJMMÓO TVKFUBSMPZEFTBUPSOJMMBSMBSVFEBTJUVBEBFOMBUJKBEFM TJMMÓO"MJOFBSVOPEFMPTPSJGJDJPTEFMUVCPRVFTPQPSUBFMTJMMÓODPOVOPEFMBUJKB7PMWFSBJOUSPEVDJSMBQBMBODBZBQSFUBSMB "%7&35&/$*" t"TFHÞSFTFEFWPMWFSBDPMPDBSMBQBMBODBFOFMUVCPEFMTJMMÓOZEFBQSFUBSMPDPNQMFUBNFOUF t/PTPCSFQBTFOVODBMBBMUVSBNÈYJNBEFMTJMMÓO 3. AJUSTE DE LA RESISTENCIA &TUFBQBSBUPFTVOjQSPEVDUPEFWFMPDJEBEJOEFQFOEJFOUFx4FQVFEFSFHVMBSFMQBSEFGSFOBEPOPTPMPDPOMBDBEFODJBEFQFEBMBEB sino también con la selección manual del grado de resistencia (girando el botón de control del freno en los productos sin motor o bien pulsando + y – en los productos con motor). Sin embargo, si se mantiene el mismo grado de resistencia, el par de frenado BVNFOUBSÈPEJTNJOVJSÈBNFEJEBRVFMBDBEFODJBEFQFEBMBEBBVNFOUFPEJTNJOVZB 4. DESPLAZAMIENTO DEL PRODUCTO "EWFSUFODJB"OUFTEFQSPDFEFSBNPWFSFMQSPEVDUP IBZRVFCBKBSTFEFMBCJDJDMFUBFMÓQUJDB &OFMTVFMP TJUÞFTFQPSEFMBOUFEFMBCJDJDMFUB TVKÏUFMBQPSFMNBOJMMBSZUJSFEFFMMBIBDJBVTUFE%FFTUFNPEP FMQSPEVDUPRVFEBSÈ BQPZBEPTPCSFVOPTSVFEJOFTRVFGBDJMJUBSÈOMPTEFTQMB[BNJFOUPT6OBWF[EFTQMB[BEB WVFMWBBBQPZBSMBTQBUBTUSBTFSBTEFMBCJDJ en el suelo.



ES



Gracias por su confianza al haber elegido un producto de la marca DOMYOS.



FUNCIONAMIENTO DE LA CONSOLA



ES



PANTALLA Y BOTONES: 1. Visualización de la velocidad (en km/h o mi/h) 2. Visualización de la distancia recorrida (km o mi) 7JTVBMJ[BDJØOEFMBTDBMPSÓBTDPOTVNJEBT LDBM



4. Visualización de la duración del entrenamiento (min) #PUØOj.0%&x Funciones: 7FMPDJEBE&TUBGVODJØOQFSNJUFJOEJDBSVOBWFMPDJEBEFTUJNBEB TFBFOLNI LJMØNFUSPT por hora) o en mi/h (millas por hora) en función de la posición del interruptor situado por 1 EFUSÈTEFMQSPEVDUP 2 3 %JTUBODJB &TUB GVODJØO QFSNJUF JOEJDBS VOB EJTUBODJB FTUJNBEB EFTEF FM DPNJFO[P EFM ejercicio. Se puede expresar en km (kilómetros) o en mi (millas) en función de la posición 5 EFMJOUFSSVQUPSTJUVBEPQPSEFUSÈTEFMQSPEVDUP 5JFNQP&TUBGVODJØOJOEJDBFMUJFNQPUSBOTDVSSJEPEFTEFFMJOJDJPEFMFKFSDJDJPZTFFYQSFTBFONJOVUPTZTFHVOEPT ..44  $BMPSÓBT&TUBGVODJØONVFTUSBVOBFTUJNBDJØOEFMBTDBMPSÓBTDPOTVNJEBTEFTEFFMJOJDJPEFMFKFSDJDJP



4



La consola se enciende automáticamente en cuanto se empieza a pedalear. Cuando se enciende la consola, arranca por defecto en el modo AUTOSCAN. &OFTUFNPEPJSÈQBTBOEPTVDFTJWBNFOUFMBJOGPSNBDJØOBOUFSJPS UJFNQP EJTUBODJBy DBEBTFHVOEPT "MQVMTBSFMCPUØO.0%& TFEFTBDUJWBFMNPEP"6504$"/QBSBTFMFDDJPOBSMBJOGPSNBDJØORVFTFEFTFFEFUFSNJOBS Ajustes en la parte posterior de la consola: $VSTPS4FMFDDJØOEFMUJQPEFBQBSBUPDPORVFTFVUJMJ[BMBDPOTPMB7. #JDJDMFUBNBHOÏUJDB 7& #JDJDMFUBFMÓQUJDB



- Cursor 2: Selección de la unidad de medida para la distancia: MI (millas) / KM (kilómetros) - Cursor 3: cursor en posición central Puesta a cero del producto: &MQSPEVDUPFOUSBFOFMNPEPFOFTQFSBBMPTDJODPNJOVUPTEFJOBDUJWJEBE - Los indicadores se reinician a cero al entrar en el modo en espera (no se guardan los datos). 1VMTBOEPTPCSFFMCPUØO3&4&5FOMBQBSUFUSBTFSBEFMBDPOTPMB Colocación de las pilas 1- Quitar la consola del soporte y colocar dos pilas de tipo AAA (1,5 V) en el hueco TJUVBEPBUBMFGFDUPKVTUPQPSEFUSÈTEFMBQBOUBMMB 2- Comprobar la polaridad para colocar las pilas correctamente y que estén en 1 contacto con los muelles. 3 4JMBWJTVBMJ[BDJØOFTJMFHJCMFPQBSDJBM SFUJSBSMBTCBUFSÓBT FTQFSBSTFHVOEPTZ volver a colocarlas en su sitio.



2 RESET



"%7&35&/$*"-BDPOTPMBOPEJTQPOFEFVOBUBQBEFDJFSSFQBSBFMDPNQBSUJNFOUP de las pilas. Reciclaje: &M TÓNCPMP EF MB QBQFMFSB UBDIBEB TJHOJGJDB RVF FTUF QSPEVDUP Z MBT QJMBT RVF DPOUJFOF OP QVFEFO FMJNJOBSTF DPO MPT SFTJEVPTEPNÏTUJDPT TJOPRVFTPOPCKFUPEFVOBTFMFDDJØOFTQFDÓGJDB$PMPRVFMBTQJMBT BTÓDPNPFMQSPEVDUPFMFDUSØOJDP BMGJOBMEFTVWJEBÞUJM FOVOFTQBDJPEFSFDPHJEBBVUPSJ[BEPQBSBTVSFDJDMBEP&TUBTFMFDDJØOEFMPTSFTJEVPTFMFDUSØOJDPT QFSNJUJSÈMBQSPUFDDJØOEFMNFEJPBNCJFOUFZEFTVTBMVE



DIAGNÓSTICO DE ANOMALÍAS Si se aprecian distancias o velocidades anormales: $PNQSPCBSMBQPTJDJØOEFMJOUFSSVQUPSFOMBQBSUFUSBTFSBEFMBDPOTPMB7.QBSBCJDJDMFUBNBHOÏUJDBZ7&QBSBCJDJDMFUBFMÓQUJDB 1VMTBSFMCPUØO3&4&5QBSBFGFDUVBSFMDBNCJP 0CTFSWBDJØO&OMBTCJDJDMFUBTNBHOÏUJDBT DBEBQFEBMBEBFRVJWBMFBVOBEJTUBODJBEFNFUSPTZFOMBTFMÓQUJDBTB NFUSPT WBMPSFT medios andando en bicicleta o a pie). Si el contador no ofrece la unidad de medida apropiada para la distancia: - Comprobar la posición del interruptor situado en la parte trasera de la consola: MI para las millas y KM para los kilómetros. 1VMTBSFMCPUØO3&4&5QBSBFGFDUVBSFMDBNCJP Si el contador no se enciende: - Comprobar la correcta posición de la polaridad (+/–) cuando se utilizan pilas. - Si el problema persiste, volver a intentarlo con pilas nuevas.



Si suena un ruido procedente del interior del cárter o si no es capaz de regular el grado de resistencia en modo manual, no intente SFQBSBSMP$POTVMUFMBÞMUJNBQÈHJOBEFMNBOVBMEFJOTUSVDDJPOFT Utilizar el producto únicamente con el adaptador incluido.



ZONAS DE EJERCICIO '$GSFDVFODJBDBSEÓBDB '$NÈYo  ¨TVFEBE



'$'$NÈY Zona de resistencia muy alta, reservada a los expertos '$'$NÈY Zona de mejora del rendimiento '$'$NÈY Zona de mejora de la resistencia '$'$NÈY Zona de esfuerzo moderado para retomar la actividad despacio y perder peso '$'$NÈY Zona idónea para las fases de calentamiento y recuperación



'$NÈY 100% 197 194 177



20 25



UTILIZACIÓN



191



187 184 181 178 174 175 172 171 168 168 166 80% 163 160 158 155 157 154 153 150 151 147 145 70% 142 139 137 134 138 136 134 131 129 127 125 60% 122 120 118 118 116 115 112 110 109 107 104 103 101 90%
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&EBE



'3&$6&/$*"$"3%¶"$" (en pulsaciones por minuto)



Los usuarios con falta de práctica deberían empezar a entrenar durante varios días a poca velocidad, sin forzar y haciendo descansos si es necesario. A partir de ahí, se puede ir aumentando progresivamente el número o la duración de las sesiones. Durante el ejercicio, conviene mantener la espalda recta, sin arquearla. Asimismo, conviene airear la sala o habitación donde se encuentre la bicicleta. Mantenimiento/calentamiento: Esfuerzo progresivo a partir de 10 minutos $VBOEPTFQSFUFOEFDBNJOBSPDPSSFSQBSBNBOUFOFSTFFOGPSNBPBERVJSJSIÈCJUPTEFQPSUJWPT TFQVFEF FOUSFOBSDBEBEÓBEVSBOUFVOPTEJF[NJOVUPT$POFTUFUJQPEFFKFSDJDJPTFFTUJNVMBOMPTNÞTDVMPTZMBT BSUJDVMBDJPOFTDPNPDBMFOUBNJFOUPBOUFTEFFNQF[BSVOBBDUJWJEBEGÓTJDB Para aumentar la tonicidad de las piernas, se puede optar por una mayor resistencia y aumentar la duración del ejercicio, aunque obviamente también se puede variar la cadencia de pedalada durante toda la sesión de ejercicio. Trabajo aeróbico para ponerse en forma: Esfuerzo moderado durante un tiempo considerable (de 35 minutos a 1 hora) 4JFMPCKFUJWPDPOTJTUFFOQFSEFSQFTP FTUFUJQPEFFKFSDJDJP‰DPOVOBBMJNFOUBDJØOFRVJMJCSBEB‰TFSÈ FM ÞOJDP NÏUPEP QBSB BVNFOUBS MB DBOUJEBE EF FOFSHÓB RVF DPOTVNF FM PSHBOJTNP 1BSB DPOTFHVJSMP  EFOBEBTJSWFGPS[BSFMDVFSQPNÈTBMMÈEFTVTMÓNJUFT TJOPRVFFMFOUSFOBNJFOUPEFCFTFSSFHVMBSQBSB conseguir mejores resultados. Se puede realizar el ejercicio con poca resistencia a la pedalada y a ritmo EFDBEBDVBM QFSPEVSBOUFVONÓOJNPEFNJOVUPT$POFTUBQSÈDUJDB TFEFCFSÓBTVEBSMJHFSBNFOUFTJO MMFHBSBQFSEFSFMBMJFOUPFOOJOHÞODBTP"VORVFFMSJUNPTFBMFOUP MBEVSBDJØOEFMFKFSDJDJPPCMJHBSÈBM PSHBOJTNPBTBDBSMBFOFSHÓBEFMBHSBTB BDPOEJDJØOEFRVFMBBDUJWJEBEGÓTJDBTVQFSFMBNFEJBIPSBUSFT WFDFTQPSTFNBOB DPNPNÓOJNP Entrenamiento aeróbico de resistencia: Esfuerzo intenso entre 20 y 40 minutos &TUF UJQP EF FOUSFOBNJFOUP DPOTJHVF SFGPS[BS TJHOJGJDBUJWBNFOUF MPT NÞTDVMPT EFM DPSB[ØO Z NFKPSBS el trabajo respiratorio. La resistencia o velocidad de pedalada se aumenta para acentuar el trabajo SFTQJSBUPSJP EVSBOUF FM FKFSDJDJP &M FTGVFS[P FT NÈT JOUFOTP RVF FM FKFSDJDJP QBSB QPOFSTF FO GPSNB " NFEJEBRVFTFWBFOUSFOBOEP FMFTGVFS[PJOUFOTPTFQVFEFNBOUFOFSDBEBWF[NÈTUJFNQPZBNFKPS SJUNP$POFTUFUJQPEFFOUSFOBNJFOUP TFQVFEFQSBDUJDBSFKFSDJDJPVONÓOJNPEFUSFTWFDFTQPSTFNBOB &MFOUSFOBNJFOUPBVOSJUNPNÈTGPS[BEP USBCBKPBOBFSØCJDPZUSBCBKPFO[POBSPKB RVFEBSFTFSWBEPB los atletas porque requiere una preparación adaptada. Después de cada entrenamiento, hay que dedicar unos minutos a reducir la velocidad para volver a la calma y llevar progresivamente el cuerpo al ritmo de reposo.



ES



&OBNCPTDBTPT DPNQSPCBSRVFMPTDBCMFTFTUÏOCJFODPOFDUBEPTFOMBQBSUFUSBTFSBEFMBDPOTPMBZFOMBVOJØOFOUSFMBQPUFODJB y el armazón principal de la bicicleta. 4JFMQSPCMFNBQFSTJTUF DPOTVMUFMBÞMUJNBQÈHJOBEFMNBOVBMEFJOTUSVDDJPOFT



Regreso a la calma: 4F DPSSFTQPOEF DPO MB DPOUJOVBDJØO EF VOB BDUJWJEBE GÓTJDB B QPDB JOUFOTJEBE IBTUB MMFHBS QSPHSFTJWBNFOUF BM SJUNP EF SFQPTP $PO FM SFHSFTP B MB DBMNB  FM TJTUFNB DBSEJPWBTDVMBS Z QVMNPOBS WVFMWFO B TV SJUNP jOPSNBMx  BTÓ DPNP FM GMVKP TBOHVÓOFP Z MPT NÞTDVMPT BTÓTFFWJUBOMPTFGFDUPTBEWFSTPT DPNPMPTÈDJEPTMÈDUJDPT DVZBBDVNVMBDJØOFTVOBEFMBTQSJODJQBMFTDBVTBTEFEPMPSFT musculares, es decir, calambres y agujetas).



ES



Estiramiento: %FTQVÏTEFMSFHSFTPBMBDBMNB IBZRVFTFHVJSDPOMPTFTUJSBNJFOUPT&TUJSBSTFEFTQVÏTEFSFBMJ[BSVOFTGVFS[PGÓTJDPQFSNJUFSFEVDJS BMNÓOJNPMBSJHJEF[NVTDVMBSQPSMBBDVNVMBDJØOEFÈDJEPTMÈDUJDPTZBEFNÈT QFSNJUFjFTUJNVMBSxMBDJSDVMBDJØOTBOHVÓOFB



GARANTÍA COMERCIAL &ODPOEJDJPOFTOPSNBMFTEFVTP FTUFQSPEVDUPDVFOUBDPOVOBHBSBOUÓBEF%0.:04EFB×PTQBSBMBFTUSVDUVSBZEFB×PTQBSB MBTEFNÈTQJF[BTZMBNBOPEFPCSBBQBSUJSEFMBGFDIBEFDPNQSBRVFBQBSFDFFOFMSFDJCP -BPCMJHBDJØOEF%0.:04FOWJSUVEEFFTUBHBSBOUÓBTFMJNJUBBMBTVTUJUVDJØOPBMBSFQBSBDJØOEFMQSPEVDUP BEJTDSFDJØOEF%0.:04 &TUBHBSBOUÓBOPTFBQMJDBFOMPTTJHVJFOUFTDBTPT - Daños causados durante el transporte. 6UJMJ[BDJØOPBMNBDFOBNJFOUPFOFYUFSJPSFTPFOVOBNCJFOUFIÞNFEP FYDFQUPDBNBTFMÈTUJDBT



- Montaje mal realizado - Mal uso o uso anormal. - Mantenimiento incorrecto - Reparaciones efectuadas por técnicos no autorizados por DOMYOS - Utilización fuera del entorno privado &TUBHBSBOUÓBDPNFSDJBMOPFYDMVZFMBHBSBOUÓBMFHBMWJHFOUFFOFMQBÓTEPOEFTFBERVJFSBFMQSPEVDUP 1BSBCFOFGJDJBSTFEFMBHBSBOUÓBEFMQSPEVDUP DPOTVMUFFMDVBESPTJUVBEPFOMBÞMUJNBQÈHJOBEFMNBOVBMEFJOTUSVDDJPOFT



AFTER-SALES SERVICEtSERVICE APRÈS-VENTEtSERVICIO POSVENTAtKUNDENDIENST tSERVIZIO ASSISTENZIA POST-VENDITAtAFTERSALESAFDELINGtASSISTÊNCIA PÓS-VENDAtSERWIS PO SPRZEDAŻYtÜGYFÉLSZOLGÁLATtСЕРВИСНАЯ СЛУЖБАt SERVICIU POST-VÂNZAREt1013&%"+/Å4&37*4tPOPRODEJNÍ SERVISt EFTERMARKNADtСЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗtSATIŞ SONRASI SERVİSİt%%%%%%%%%%%%%%%t )*+,-%./0#%012 ଂৢ᳡ࡵtଂᕠ᳡ࢭ



FRANCE Besoin d'assistance ? Retrouvez-nous sur le site internet http://services.domyos-fitness.com/ (coût d'une connexion internet) ou contactez le centre de relation clientèle, muni d'un justificatif d'achat, au 0800 71 00 71 (appel gratuit depuis un poste fixe en France métropolitaine).



ESPAÑA ¿Necesita asistencia? Nos puede encontrar en el sitio web http://services.domyos-fitness.com/ (coste de conexión de internet) o contacte con el centro de atención al cliente, con el ticket de compra, a 902323336 para ayudarle a abrir un dosier spv.



OTHER COUNTRIES Need help? Find us on our website http://services.domyos-fitness.com/ (cost of an internet connection) or go to the front desk of one of the stores where you bought the product, with proof of purchase.



OVERIGE LANDEN Nog vragen? Raadpleeg onze internetsite http://diensten.domyos.fitness.com/(kosten internetverbinding) of ga naar de ontvangstbalie van de winkel waarin u het product heeft gekocht. Neem het aankoopbewijs mee.



AUTRES PAYS Besoin d'assistance ? Retrouvez-nous sur le site internet http://services.domyos-fitness.com/ (coût d'une connexion internet) ou présentez-vous à l'accueil d'un magasin de l'enseigne où vous avez acheté votre produit, muni d'un justificatif d'achat. OTROS PAÍSES ¿Necesita asistencia? Nos puede encontrar en el sitio web http://services.domyos-fitness.com/ (coste de conexión de internet) o preséntese con el justificante de compra en la recepción de la tienda de la marca donde haya comprado el producto. ANDERE LÄNDER Brauchen Sie Hilfe? Besuchen Sie unsere Internet-Site http://services.domyos-fitness.com/ (Kosten des Internetanschlusses) oder wenden Sie sich an die Empfangsstelle des Geschäfts der Marke, in welchem Sie Ihr Produkt gekauft haben. Legen Sie bitte Ihren Kaufnachweis vor. ALTRI PAESI Bisogno di assistenza? Ci potete trovare sul sito Internet http://services.domyos-fitness.com/ (costo di una connessione Internet) o potete recarvi all'accoglienza di un negozio del marchio in cui avete comprato il prodotto, muniti di un giustificativo di acquisto.



OUTROS PAÍSES Precisa de assistência? Contacte-nos através do site da Internet http://services.domyosfitness.com/ (custo de uma ligação à Internet) ou dirija-se à recepção da loja da marca onde adquiriu o seu produto, com o respectivo comprovativo de compra. INNE KRAJE Potrzebujesz pomocy? Znajdź nas na stronie internetowej http://services.domyos-fitness.com/ (koszt jednego połączenia internetowego) lub wraz z dowodem zakupu zgłoś się do punktu obsługi sklepu firmowego lub tam, gdzie dokonałeś zakupu produktu. MÁS ORSZÁGOK Segítségre van szüksége? Keressen meg minket internetes honlapunkon http://services.domyos-fitness.com/ (internetcsatlakozás ára), vagy forduljon személyesen egyik üzletünk vevőszolgálatához, amely üzletben vásárolta a terméket, a vásárlási bizonylattal. ДРУГИЕ СТРАНЫ Нужна поддержка? Обратитесь к нам через наш интернет-сайт http://services.domyos-fitness.com/ (стоимость подключения к интернету) или подойдите в отдел обслуживания клиентов в магазине той сети, в которой вы купили ваш продукт, с товарным чеком.



ALTE ŢĂRI Aveți nevoie de asistenţă? Ne puteți găsi pe site-ul http://services.domyos-fitness.com/ (prețul unei conectări la internet) sau vă puteți prezenta la serviciul de relații cu clienții al magazinului firmei de la care ați achiziționat produsul, având asupra dumneavoastră dovada cumpărării. OSTATNÉ KRAJINY Potrebujete asistenciu? Nájdite si nás na internetových stránkach http://services.domyosfitness.com/ (cena internetového pripojenia), alebo sa obráťte na oddelenie styku so zákazníkom v obchode, kde ste svôj výrobok zakúpili a popritom nezabudnite predložiť doklad o kúpe. OSTATNÍ ZEMĚ Potřebujete pomoc? Kontaktujte nás na našich internetových stránkách http://services.domyos-fitness.com/ (cena za internetové připojení) nebo přijďte na recepci jedné z prodejen značky, kde jste koupili váš výrobek, a předložte doklad o nákupu. ANDRA LÄNDER Behöver du hjälp? Hitta oss på hemsidan http://services.domyos-fitness.com/ (kostnad för internet-anslutning tillkommer) eller gå till kundtjänsten i butiken där du köpte produkten, med ditt inköpsbevis. ДРУГИ ДЪРЖАВИ Имате нужда от помощ? Моля, посетете нашия сайт: http://services.domyos-fitness.com/ (цената на интернет връзка) или отидете в отдел "Обслужване на клиенти" на магазина, където сте купили продукта, като носите със себе си документ, доказващ направената покупка.



DİĞER ÜLKELER Yardıma mı ihtiyacınız var? http://services.domyos-fitness.com/ internet sitesinden bize ulaşabilirsiniz (bir internet bağlantı ücreti karşılığında) veya bir satın alma kanıtı ile birlikte, ürünü satın aldığınız mağazanın danışma bölümüne başvurabilirsiniz. !"#$%&'( !"#$%&'()*+(,%-./(01 2345-6*78(%9:; 
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Maxi VM 530 - Domyos 

[PDF]Maxi VM 530 - Domyosdomyosassetpreprod.s3.amazonaws.com/vm530_manual_2013-07-17.pdf_es.pdfEn cachéSimilaresCircuito
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Maxi VM 530 - Domyos 

is not designed for therapeutic use. o o i j ... Kindern ist die Benutzung dieser Maschine zu untersagen und sie sind ...... Brauchen Sie Hilfe? Besuchen Sie ...
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VM 770 VM 770 - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France .... DPP : DP Shangaï. Made in CHINA. Model : xxxxxx
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BM 530 MAXI - Domyos 

Preacher curl bar. Pupitre à biceps. Pupitre de bíceps. Bizepspult. Console per bicipiti. Bicepssteun. Consola para bíce
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VM ERGO 08 - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje en el producto ..... DECATHLON garantiza este producto pieza y mano de obra, e
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VM ERGO - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje en la bicicleta está- ..... DECATHLON garantiza este producto, estas piezas y
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VM 680 - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France. Réf. pack ... 67,24 lbs. Tube porte-selle - Seat tu
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VM 190.indd - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje en la bicicleta .... DOMYOS garantiza este producto pieza y mano de obra, en c
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VM 230 - Domyos 

2. DOMYOS Ã¼bernimmt keine Haftung fÃ¼r Beschwerden bezÃ¼glich. Verletzungen und .... ITALIA. Hai bisogno di assistenza? Ci trovi sul sito www.domyos.com.
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VM 440 - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje en la bicicleta estáti- ..... DECATHLON garantiza este producto piezas y mano
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VM 600 - Domyos 

ÅRS GARANTI VED NORMAL BRUG. GARANTIDO. ANOS EM USO NORMAL. GWARANCJA. LATA PRZY NORMALNYM U˚YTKOWANIU. 5. Made in Portu
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VM 480 - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France ..... manillar. 24. Cualquier operación de montaje/d
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VM 590 - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje en el producto ..... DOMYOS garantiza este producto pieza y mano de obra, en c










 


[image: alt]





VM 630 - Domyos 

4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France. Made in China .... 24. Cualquier operación de montaje/desmontaj
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VE 230 MAXI - Domyos 

VE 230. 29 kg / 64 lbs. 115 x 59 x 154 cm. 45 x 23 x 61 in. 45 min. MAXI ..... VE 230. OXYLANE, 4 boulevard de Mons, BP
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VM 560 - Domyos 

Zachowaj instrukcjÄ™. Å�rizze meg a hasznÃ¡lati ÃºtmutatÃ³t. Ð¡Ð¾Ñ…Ñ€Ð°Ð½Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð¸Ð½Ñ�Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸ÑŽ. RÃ©f. pack : 425.673 - CNPJ : 02.314.041/0001-88 -. Made in China - Hecho en ...
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VM 430 - Domyos 

4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France. Made in China .... 24. Cualquier operación de montaje/desmontaj
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VM 200 - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje en el producto debe .... DOMYOS garantiza este producto pieza y mano de obra,
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VM 790 - Domyos 

Cualquier operación de montaje/desmontaje sobre el producto debe ..... DomYoS garantiza este producto piezas y mano de o
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VM 560 - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France. Notice à conserver. Keep these instructions. Bitte
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VM 660.QXD - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France. Notice à .... 24. Cualquier operación de montaje/de










 


[image: alt]





VM 740 - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France. Réf. pack : 458.671 - CNPJ .... suelte la manilla d
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VM 580 - Domyos 

DECATHLON - 4, Boulevard de Mons - 59665 Villeneuve d'Ascq - France ..... 24. No modifique su producto. 25. Al realizar
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SOFT WALK 8 MAXI - Domyos 

5 ene. 2014 - Repita la operación en caso necesario pero procure no tensar .... y la mano de obra a partir de la fecha d










 











Copyright © 2024 P.PDFDOKUMENT.COM. Alle Rechte vorbehalten.

Über uns |
Datenschutz-Bestimmungen |
Geschäftsbedingungen |
Hilfe |
Copyright |
Kontaktiere uns










×
Anmelden






Email




Password







 Erinnere dich an mich

Passwort vergessen?




Anmelden














